
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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I: geſ, - - - Dieute donne. F.

penſuit nietdooden Tunocciº Point
- PDSZ. -- - * - V II.

penſult - Tuneſeras

es verſpe doen. poimt adulºre;,

DJ II. -

31 enſültnetſtelen. Tunedeſº polnr.

penſult geenvalſch Tune diras Point

rentſſeſp?eken faux reſmoignage

. . . wenFºtº contre tonprochain. *

- enſültniet begee-, Tune convoitera; Point

gecsnaeſtenhups: lamaiſon deton prochain»

iſült niet begeeren ] tune convºirea " . .

MaeſtenWHf/ lafemme d'iceluy, - -

zºn knecht neſon ſerviteur,

: mdienſt-maecht/ neſaſervante, -

nos noch zynen ne ſönboeuf, º ſon

sich petdat uwen aſne, naucunechoſe

3 en toe-behoozt. qui ſoit aluy.

- - - - - "w-h -.

Le Kommairede toute la Loy de Dieu,

Matth. 22. chupitre. -

. . .ſult den Jeere TuaimerasleSeigneur

lief-hebben # Dieu - -

ntſcher herten/ detour ton coeur,
antſcher zielen/ ide toutetoname,

Fz. ganiſche gemoede. &detour ton enener

VIII. *

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 



Vanuwent wegen.

------- -

P.TDat wildeick ooewel

- ---
>

- > - - - - i: 2. - --- - - -

Ä isher eerſteendeher Ceſt lepremier Gle -

gröotſte Gebodt. grand Commandement,

Ende her tweede denſel- jſecond ſemblable

Yen gelijck, is: à ieeluyeft: .

Hyºſultuwen Haeften Tiaimerastonprochain

liefhebben alsuſeven coj TOy-meſme. -

In deſetwee Gheboden Deces deux.commandemens

Äegantſche Wetendej Loy, «9.
de dePropheten. - - - - les Prophetes. . -

HWZen teerter oockt Lonyapprendauffi

Copien leſen/ àliredescopies, -

Llide Meerandere & Pluſieursautres

bequamedingen/ chºſesconvenables?

Sie hierte langhe, quiſeroyeyrici

ſºude3hnomte verteilen. Ä longuesàraconter.

JF. Jänchwilde F. Voire, jevoudroy

OOch Wºel leeren bien aufſ genre - - -

ºche ºngen: . . . teles choſes.

Ä. Ikſal ſolange mijnen. I.Iemoleſteray tant . .

Paderquellen mon Pere, que jy .

datickeroock metu gae: aille aufſiquänt & vous:

ick widealreedewei jevoudroybien deſ ja
daticker ware. • 3 -

Ä füſſe. –

evoudroybienaufſ
deyoſtrepart.

J.Äſaude I. Je croy &vous

U Weldo2venverſekeren

datternet gebeken enſal

aenmpdaerintedoen

mpnupferſteneerſtichepd.

ÄsºsName .t Döende -

ſdºryſijek doen.

Z. Puhetstydt -

-Ä. “

-
- - -

oſeroy bien aſſeurer,

qu'ilnetiendrapas

ämoy den faire

WOnextréme devoir.

P.bien depar Dieu,

gefaiſant “ : "

ſerez ſagement - - -

I. Orileſttemds

T -

Y,

* . .



-7-- - -

- NS -- ... - - - - – T. - - ...
datwoſchepden. . . ! denoušPrer . A

P.'t Ismeer dautht vºo? |P, Ieſtplus que temps póur

Ä. Fckſegge Adieu (mp. I, A Dieu vous di-je (moy

Kot weerſens. juſquesareveoir. :

Invziend Onamy

( wie zpdp? .. , quieſtes vous?

. WSie ick ben/, P. Quie ſuis,

- - - enedpmpniet ! Demº cógnoiſſez vous point?

E. Peen ich N, Non.

oeheetmem U/ comment vousappeleton,

oc suwenname? Äeſtvotre nom? .

ſegget mp/ckt. „ dires lemoy;jevous en Prie-

PjahnenaemsPeter; P. 1ay anom Pierre-

HÄHoéisnwéto-Äen.

F.ºpen ſºllet neº

F.Eimachicrnet weik?

.Eck ſair u ſeggen

. HDaer Woont giP

N.Cömenteſt voſtre ſur nö?

P. Vousneleſaurez Pont. -

N.Neepuis-je ſavöir?

P. Helevous diray

N Oudemeurezvous?

9. Ich woneapoliſer P. Iedemeure ſur le

Gºoüwenkerei-hof…

ndenſchiltvan Dzanºſe

Ja.WDie is dacru Dader/

jatambacht doethp?

Icemeeiere noſtre Dame,

àleſcu de France

N. Queſtlºvoſtre Pere
Ä faiti!?

D. Mijn Vader MonPere

seenleermaker : eſtvn Couſturier :

nºcººp hochniet n'avez vous pasencore

jegh . aſez denÄ
ÄÄÄiet: O: NonPºsencor**

dat ? queſt cela ?

. . t ſoutzhn? P. Öue ſeroit-e?

Ä leſtºnedº „.
5 ºp'ruiu? leſavezvous maintenaº ?

- tevzeden eſtes vÄsmaintenant conten

Fººt Weet que vousefºve”. „

-, . . M. Heen

–

 

 



Deenick ſitrouwen/

u Weer nochniet :

ºdulichtdat hp

ic unpſpot:

P? TBehoudensueere:

MUOP dat glp utet

gran ein Wuozd/

ciſal'tu feggen

hetzjuweggen

endelirakelingen.

N. Hae vce iſſer wel!

P. TDäer iſſertwintigh

d'een doo2d ander/

geloofdp't wel?

Jº, Jºeenich/daten

geisobeicht niet.

P.Ghp moget nochtans

Welgelooven/

Waitick wetet wel.

JR. Zebt glpſegetelt !

#9. Ja/tch hebſegetelt/

“Wacronn ſoudtch't ſeggen/

Rudicker onliegen?

JNEübeigtuuiet/té ſou

Ded'eerſte repſeniet zijn:

hoeveelkooptghpºtſtuck

P.wathebdpermete doé!

JN. Doo? hoc veel

iſſer Welt allls ?

P. Ghp vzaeght mp

feer vec/daer zijnder

vao twee guldens.

JD. D Daderheeftdan

een bzuploft oft maeltüd:
- - -

N, Nondea,

je ne ſay encorerien:

“ilme ſemble quevous

Yousmocquez demoy.

P. Saufvoſtre honneur:

orde peurquene

jele vous diray:

ce ſone coings

&eſchaudez. -

N. Combien ehyail bien?

P. Ilyenayingt

lunparmy l'autre,

le croyezvous bien?

N. Nonjene le

croy point.

P. Vous le pouvez toutesfois

bien croire, . .

carjele ſay bien.

N. Les avezvous conté.

P. Ouy, je lesay conté;

pourquoyle.diroy-je,

enmentiroy-je ? -

N. Nevous deplaiſe, ce ne

ſeroit pas la premiere fois:

cöbiëachetez vous la ges?

P. Quevousenchaut-il?

N. póur combien -

enyàibienen tout?

p. Vous menqueftez

forr avant-ily en à

our deuxflorins. . . . .

Voſtrepere adonc

desnoßcesóüvnbace“ :
sº:

„Vous courrouciez, „e



T“--

R> . . . . . . . .

voo wien is dat? ..

P. Enſuidºheden anders
ſtetdoen dan my Van

allesonderwagen? -

Enſalict nietweten?

F. Soo wienſoutſyn?
'tis vo02 MP.

z-T -

5P. Joe jektgp alſos

joetghy alſoofpºetien

ſpeecktheuſelºckt - ,

jtwatieküſeggenſal/
enmaechtuniet graln/

EmmachMen -

unieraen ſp?etº „.,

jicÄu ſehuldigt?

P. Datweetghpwc.

F. Ich en doe

Ächhebt vergête

Fjºrmpingſtfehn
dichtempo.de

twaeifſchellingen/

- ſesmayren.

IN. Zoe ſout

F. Äupſt/heten Ä.

nºcßmeer noch min/
nietcenmitelº:„

HD. CenisRe ſoovcle.

D. Hºetooºººº..........
H, Welcºbºte vzeden/

Äſaubetalen .

binnendziedagen

ickenwilkeghenu

nietkiye" -

º n.

c'eſt pour moy-

parlez courtoiſement.“

/

- . .

Ä quieß cela? . . .“

Neferezvous methuy

autre choſe que

jenqueſterdetour? .. ,

ÄNeeſauray-je Point?

PPourquiſeroit-ce?

NCömentparlez vorank

vous faut-il parlerainſi? .

jezquejevous diray»

nevouz cóurroucez PºS - -

nepeuronparler à vous» , S

que vousdoy-je?

PVguleſcavezben.

N. Nonfay. -
jelay oublié--

- -

P.Vjusme devez juſte

ment dixlivres - - -

douze ºz

so verzwns

Ä -N. Cen'eſt pas ant- -

P. Saufvoſtregrace- -

eſtriver contrevous:

ſix mailles -

N.Cöment,

ne mO11)S»
neplus ne

maillemoins

N, Bien, je ſuis conte"

je vous payeray

dedans trois jours

jeneveux point

l conrentezvous.

-

-

–

ſeroir-ceaurant?

Pfſtement, ceneß



-

défynen Koopman/

ende gepe hem -

goetgeluck/

endegoedefotu
pſie:

hoeveetdatla
ken

-

meteen woozt/

hoeveelſoofdp.t
/

.

Är

-

Jeurgarde -

lebon Marchand 3

& luy donne

bon hazard,

&bonnefor
tune:

combience draplà

En Un nnOt,

combien lefaites vons
s

maeremoverl
ovet

Fmais ne le ſurfaites

etº - pas troß.

Är. Ä -tienſchelling
en

groot. . dix ſolzdegros., ,
ATSäts dehelft mcer AC'eſtlamoi

tiéplug

dan’tweerti
s:

haddp't maer gelooft

qu'il ne vaut:

fivous ne ſeuffiez faie

ſes ſchellingen/ que fix ſclz,

ickhadderm
ogen

jeneuſſe peu offrir

watnabieden. „ Ä oſe.

2B. MDatſuldpm
p
bieden ? B. Quemoffriez

vous?

A.Äcken ſouder U A. Ienevöusen

watwetenna
bteden. Ä quoffrir. -

2B. Biet mp wat/ . . B. Offremoy quelquechoſ
e,

"laet mphoogen que joye -

wat ghpmp gevenſult/ .

icenſal geengeltoutſ
eggé

hant-gift
gypmp:

biedt dat ghper

eenen anderen ... ,
afſoud willengeve

n.

jf CH.Äafgeven

Hfſhellin
gen

groof.

25. # biet myte luttel/

ten iS niette verkopen

que me donnerez,

jene refuſeray point dargent

erreinez moy:

offrez ce quen -

voudriez donner .

à un autre.

A. I'en donneray

cincqſolz degros. ,

B.Vousmoff
rez

tro5 /

iln'eſtpoint à vendré

à cePrislà.
-

BOO2 dienpzyss
- --- -

. . .“ -
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A. Gypen aÄs Vousn'enaurez «

nietmeer afhebben non plus,

tis Wochteveel, encore eſt ce trop

25. TPatſcght ghy/ . B. Vousledites

2x maerceuſegger net: maisjeneledy pas:

F nunemetſ“ „orprenezle,

ichen nach mijnhand-gift jenepuis refuſer

nietontſeg Jen/ „ moneſtreine, -

theººgelt va doen. jay afaire d'argent.

Ä. Auhout daer/telt/ A. Ortenez lä contez.
25, WPat gelt . . . B. Ä argent

geeft ghpumphier! mebaillez vous ci?

A. Cisalgoed gclt/ A. Ceſt tout boh argent.

iſt niet ? - n'eſt-il pas ?

D. Pos? hoeveel B, Pour combien

geefdpmpdat? mebaillez vous cela.

i

A. Booz vierſtuyvers Pour quatre ſolz

ende eenenhalven. & demy

B. Tenisſoo veet niet B Il nevaut point tant,

weerd/vzaget. demandez le.

A. JReemtdaeris eé ander A: Tenez, envoy là un autre

zwdynute vzeden? |eſte vous bien maintenant?

35. Janubenick B. Ouy, je ſuis -

geruſt. content. –

A. Du Adieu. A. Ora Dieu, ,

25. Adieumyn vziend. B. A Dieumon amy.

Ader mach ick On Perepuis je

TH aenter Scholen? IV aller àEſcole?

A elieftu datick vous plair-lque

- ter Scholen ga? jaillealEſcole?

belieftupet ! - yous plait ilquelque choſe?
3D. JAeent/ P Non, -

gaet leert wel. . .“ allez & apprenezbien.

*ZÖ. WDelmijn Pader/ S, Bienmon pere, ick
--

*



S - - 0

ickſal't döen/ jeleferay

believer God. silpaift à Dieu.

làaepkenſuſter Maſoeur Marie,

geeft mpreten . . donnez moy a maºgº,

Äckter ſcholen ga: quº jenen alle älEſcole,

haeſtu/ . deſpechez vous,

ickmoet gaen. ilmefautenaller.

HA. Zebdp " M. Avezvous

jgrootenhaeſte? grande haßte

S. aick . S. Ouy, -

'rslautgeeeuUr- jileſtpieçaºne heure.

Änis noch net/ M. Noñeſt pas encore,

jeticºsc. - elſsaybº
Ädercorcctie/S.„Sou correčtion,

ickhebthoo!enſlen- jelayouyſonner- - -

HA. MDelhallddaer. M. Bientenela

ÄFeue momeer. | PRÄ men d'avantage

Ja. Ickenſal. M. Nonferäy,

ghphebber genoech. "PuRºaº aſſez.

Zº. Ich erhebe S. Nonay.

a. Ghyhebtpmºners/ M. Siavez,

gaet wegh oftckfart allezvous en, oujele

önº Dºderegº. äÄöſe?eré
Jeter gadº . YIerre allez vous

Ä la'Eſcole?

º. Facs/wildp | P. Ouy, voulez vous

nie invgten? venir avecmdy?

T. Heejichioëhnet Nonpoint encore.

herismnnocteo Cºh/ ilme fencore troºmatin,

ciennach wºch nic/ jezepuisencore

icken hebbe . - - jenaypoint ,

noch niet glegetel: encoremangé:

gaet voren/ alle devant,

eh ſalu volgeu- jevouz ſuivray. - -
- - - - AB 2 ic
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ickſalterſtontkomen.“ je viendray incontinent.

B. Wel/ich gavoo? P. Bien,jevay devant,

li0ntrterſtont. - venezbientöſt.

A. Jc ſal't doenſeggeicU. B. Ieleferay vousdy-je.

Audzicsonſen Deeſter André noſtremaiſtre

ishpinde Scholc? eſtil dedans l'Eſcole?

D. Zahp/waerom? A. Ouy pourquoy ?

B. En heeft hg B. Nailpoint

nampnet gevzaecht? demandéapresmoy?
A.Jahp/ A. Ouy,

twceofd?p repſen. deuxou trois fois,

25. Segt dewaerhept/ B-Ditesla verité, .

ich bldts U- je vous enprie.

A. Cisſeker Wacr/ A. Ileſt ainſipourvray,

"ten is immer geen n00t iln'eſt ja beſoin

datickerom liege que j'en mente,

waerhebdpgeweeſt ? ouavez vous eſté?

waerömkomdpſoo laet? Ä venezvous ſitard.

25. Jckenhebbe - . Ienay

mieteermogenkomen? peu venirpluſtoſt.

A. ZSoo ghpſcgt. A, Comme vous dites.

J. Scker'ten is B. Certes ceneſt

geenleugen. pas menſonge.

Ä.Ten Äniettegelooven/A. Iln'eſt pointacroire,

ick ſoudcduchten je craindroy . . .

dat ghperaen liegt. que nenmentiffiez. -

25. FHieter wijſtmp eens B. Pierre enſeignezmoy

mihnleſſe/ unefois maleçon,

ich bidts U. - je vousenptie.

P. Jckenmachnu niet P. Ienepuisapreſent,

ickmoetſch:hven/ ilmefauteſcrire,

ickenkataock niet jene ſaypas aufſ

de mijne. - lamienne. – . . .

A. GPieter/wÜſtſe A. O Pierre, enſeignez la :

mp

- -

- - -



mprechts eens.. moytant'ſeulement ?

P. We/komt hier bpmp: P: Bié, venezga presſ rºº

waeris uleſſe ! oüeſt voſtreleçon?

Ä. Daer is mynleſſe. I. Voy-làmaleçon.

F9, wel/begint/ P. Bien, commencez,

kont ghpſe welſpellen? laſºavezvous bienepeller?

J. Dietſeer wel/ I. Pointfort bien, -

Hoozt mp eens. eſcoutez moyune fois.

P. RDe/laethoozen : P. Bien, quonloye:

ghpmiſt/ -

vous faillez,

pſeght qualijck? vous dites mal:

wat letter sdat? uelle lettre eſt cela?

Datenweetickniet/ . Ie n'en ſay rien,

ick en Weets niet. # neleſaypoint.

P„Poe/em hebdp P. Comment, n'avez vous

gen ſchaemte ? point.de honte?

enſiedpnetdattet Ä pas que

een B.is/leeſtnU. c'eſtun B, liſe maintenan.

Ä. Jcken kan I. Jene ſay

dat WO0?t Niet, point cemor là.

P. Spellet: P.Ä -

nu gaer ſeggen Uleſſe, or allezdire voſtreleçon,

J. Äckenkanſe I. Iene laſay -

noch niet wel. pointencorebien.

P. MDathebicker medete P. Quenay-jeafaire,
dden/waeromenhehdpſe pourquoyñel'avez vous

niet beter geleert? „ pasmieux apprinſe? -

J, Ickſal geſmeten zyn: l I. Leſeraybaru

P.'t Salwelbeſteet 3ijn/ P. Ceſerabien employé,

ich en ſaluniet beklagen jene vous plaindraypoint:

Jangaet ſeggenuleſſe/ Ieä allezrendrevoſtreleçon,
otiſcn TMeeſter roept U/ noſtreMaiſtrevous appelle

enhoodpnier Jan ? noyez vouspas Iean?

Ä, Äck gaeterſtont I. Ievayincontinent. .

- - -
"", -2 tCt

D



ickſhmemeeſter.

l?. anyCekomct

DatgypUleſſe

tetenkoldt

Ich hebe ältoos -

geleert WMeeſter.

N. TPathebikwelgeſien

}Seghpſe

geleert hebt. -

mp deſercpe/... .

ckſalbeter leeren

nu Voo?taen. . . . . .

ILN. WDelgaet e -

endeleertbeter/ . . .

oftghpºgegſpt zu

Ä. Äc ſalt doen Leeſter.

HEN. Jan hebdp . . .

u ſchzift getoonf. . .

. JNeenick nochniet:

yghtick bidsu/

tcenhebbenetgeſch?even.

. Joekonnt dat? . .KT. AZ - - - - - - - -

J.Ickhebbe geenpenne/

leenter ump eene

ich bidsu/ -

ickſaleem anderrepſe

ſooveel voo? u duen/

ich ſalſeuterſtont

Weder geve.

T. Zchenſalcertepn)

ičken hebbenaer cene/

kooprergeyckuckdoe/

icen hebſe

je vien Maiſtre.

M. Iean, doüvient ce

que vous ne ſavez pas .

votreleçon.

I. Ielay toujours

apprinſe Maiſtre.

M. Ielay bien veu

comment vous

lavez apprinſe.

J. Meeſtervergevet I. Maitre, pardonnezle

moy ceſte fois,

japprendray mieux
OreS-En-3V21hT.

M. Bien allez, . . .

& apprenez mieux.

Zu vous ſerez foüetté.

I. Ieleferay mon Maiſtre.

M. Iean avezvous

monſtrevoſtre eſcrirure.

I. Nonpoinrencore?

taiſez vous je vousenprie,

je nay pointecrit.

T. Dóuvient cela?

ſ I Ie naypoint de plume,

reſtez m'enune

ſ vousenprie, «»

jeferayune aurrefois

aurant pour vous,

jela voüsrendray
tout ſoudain.

T. Non feray certes,

je n'enay qu'une,

acherez encomme mOy,

jenelaypointachelée

- voo?
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J.

am tekoepen/

icken

Z. (Tispmmers/

2uniet t. - - -

Ick## gelt.

GL. Seghtuwen Bäder

dathp'tü geve »

- ,

hpisryckgenoech.

- ..

Ä s d

LIenaypoint dargent.
L.Ä Pere -

qu'il vousendonn:

Pour en acherer,

letaſſezriche.
S.ºpen wilt mp I. il
geengeven!.

T. MGatpas icker op: .

Laermedeenhebickiuette

doenghpenſült
demymeniethebben.

Z. Pieter

ſitmeer ginſwaert

endeghpſt herwaerts,

JF. WBaerom -

ſtootghp mp/ſitſtille/

ofickſal't

onſen lèeeſterſeggen,

Ä. Welſegghet hem/

ick benteveden a

Watdoeick U ? º mp/

aeck uniet.

Davidſtuptmünplaetſe.

D. Benick in uplaetſe ?

fegt, ten is uplaetſe niet.

b?aget Pieer:

TD. Iſt waer Pieter

P. Äckenweter metaf.

TD. Neemt een ander/

daer iſſer genoech/

daeriſſer ſoovele: ,

waeröm 3pdperuptgegaé.

- - - - - - -

I. Sieſt,

- Ilnemen veur

s donner. . . .

. Quemenchaut-il? ..

jenemſen ſouciepas,

yous n'aurezpas

lamienne. -

I, Pierre, . .

ſeézvousplus de là,

&vous fesz deça.

F. Pourquoy

mepouflez vous ?ſeéz coy,

Suje lediray

ànoſtre Maiſtre.

IBiendites uy, -

jenſuis content,

que vous fay-je?dites lemoy

jenevousattouchepaS

Dadſezhors demaplace.

D. Suis-je en voſtre place?

drºsceneſt point voſtre
ſt (Place.

jemandez leåPierre. “

D. Eſtilvray Pierre?

P. Je n'enſäyrien.

P: Prenezenung autre,

ily en alaaſſez,

ilyenalaranr:

Pourquay Äseſte, vous ſorry

PHenº



Heyndziek/Heb Henry, ave

nºenergieten vous réciné "

2. Meen ich noch niet 'H Non point encore,

ens noch geentyt. - ilneſt as encore temps

D-25ePoudenuwer eere. D. Saufvößtre honne

ZP. Behoudens d'uwe: ÄÄ -

C. Ächebgrooten honger. D. I'aygrand faim,

Ä Peter &vous Pierre?
Z9 Ende ich ooch/ P. Et moyauffi, A

Willenwp 'ſamen , voulönsnous

GºFachtermoen-eter eteU-recinerenſemble?

D. Hawp/ -- -- D. Ouy, -

ick henstevzeden/ -- jenſuigcºntent, -

Wathebdp goets; Guavezvous debon,

laetetſien. . laiſſez le veoir.

Wel/ſietdaer. P. Bien, voyezla.

TP. Enhebdys D. N'enavez vous

nie meer? Ä

P. Poewatſegdp/ P. Cöment juedites vous,

iſt nietgenoech? n'eſt-cepointaſſez? -

TD. Reent/ D. Non, - - -

Watmachdathelpen? quepeur aider cela? (vous.

ichebtverlmeerdanghy, jenaybeaucoupplus que

Äſwaerlaetmpſien/P: Eſtilvray?diejele voye,
at hebdydan. Äs

D. Ickyebbebzoodt | D.aydupain

ende boter/ & dubeurre, , -

vleeſchende Kaes/ - dela chair & du fourmage,

appelenende peeren/ despolnmes & des poires,

bpmaeen vñfentwintigh: preſqueunquartront

beſetdaeroſtch lieghe: regarder laſjements?
mepndp dat ick lieghe penſezvousquejemente?

P. Ja/wieheeftu Ä qui vous à

ſoowelgeſtöffeert ſibienpourveu.

“ o.myn



---

- , - Sº

*--- - - -

K2- Ägrºs der

P. CHypyev Lectepn

Ä JPMoeder/

de myne engevet mp .

niet ſoo vele; maertenis

maer myn ſtief-moeder:

geeftmp eenſtuck

van den appel.:

TP. Äckenſal,
Ä U-

. Welhout daer,

P. Bodtloonsu/

ick hebbenu

welgegeten/

Godtzp gelooft.

TD. Endeick oock/

maerickheb grotendoſt/

Pieter geeft mp,

eenstedzincken/

ic ſalu een appel geben,

P. MBeldzinckt eens/

maerendin.cht niet vele.

TD. Sogenſalickooch/

danrechts -

eenen klepnenteuge. .

J.Datic ooceensdzincke

ich bidts U.

. Algereet/

#Ä welwashten

«ichen hebt niette veel

Äab mrgebenWatſout ghp mpgeven.

J. Äckſalu mogen

ernſtuckwafelsbºengen.

unebonne Mere,

- Wh- - "2

PMade. . . -

P. Vous avez ſans faure

lamienne ne men donne

Pastant : mais Gen'eſt

Ämamaraſtre:

onnezmoy unepiece

de cetepomme ſa.

D. Nonferay,

P. Jevous enprie.

D. Bien, tenezla.

P. Dieu vousenrecöpenſe,

maintenant

bien mangé, -

Dieuen# loüé.

D. Et moy aufſ,

mais jay grand ſoif,

Pierre donnez moy

une foisà boire,

! je vous donnerayunepöme.

P. Bien, beuvezune fois,

mais nebeuvez guere.

D. Aufſine feray-je.

quetant ſeulement

un per1t Tralc.

I. Quejeboivé auſsiunefois,

jevoüsen prie. "

P. Tout à point,

jemengarderaybien,

jenen aypoint troß –

pour moy:

quemedonriez vous?

I. Ie vous apporteray

une piece degauffre.

& 2B F

demain

A. Sie

-,



X

. .

siet Nº
onſen Meeſter komt/

P. Voyc,

noſtreMaiſtrequi vient,

.. ,

cnicenkammhuleſſeniet &jeneſsaypas maleçer

ickmoetſegaen leeren

daticniet geſmeten enzp

icken leerentet geern/

maer De roede

dwingter mptge:

onſen lèeeſter

heeft darmenſoowacker

dat zünſlagen -

ſeerte bzeeſen zÜn:

daeromgaeich -

mymupterſte beſte doen

in't ſtuderen.

PC.Endeick oock.

Eenkorte Maeltijdt.

Anwaerzpdp

J. Wat belieftu

myn Moeder ?

Iſè.gaetdectdetafel

endehaeſtuſeer.

J. MBelmoederich ga/

Yºaerishetammclaken

HA. Hetammelaken

l Ä treſso?.

# Jeenvindehetniet:

cken kant niet vinden.

Ha. Soeckt wel/ſoeckt

ſoo langedatghy'r vint.

J. Äckhebt gewonden.

FN. Setzet zout -

op de Tafel/ . . .“

gaothaelt teljoozen/

*.

ilmejafaut aller apprendre,

quejene ſoyebaru: . .

jenapprenpas volontiers,

malaverge

mycontrant:

noſtre Maiſtre

ales brasſi ſouples,

Äſescoups

ontfort a craindre:

voy-lapourquoyJemeYay

mértreen extréme devoir

deſtudièr,

I. Etmoyauſfi.

Vncourt Repa

oüeſtesÄ ? i

. Que Vou§ plaltTZ.M# d P

M. Allez couvrirlatable,

&deſpeſchezvoustoß.

I. Bien ma Mere jyvay,

oüeſtlanappe?

M. Lanappe eſt
ſur le dreſſoiroubuffet.

I. Menelatrouve pas,

jenela ſay trouver:

M. Cerchézbien,cer che

tant que latrouwicz.

I. Je lay trouvé:

M. Merrez leſel

ſurlatable.,

allzquérir des affiere.
bzenght



... Inkönen
eise satt jaelt b2ood.

J. UDe/geeft mpgelt/

Vou? Höe veel T

ſal leibzenghen

12. B?eige

PP02 d2P (U: Gers.

S. MO. tbzooD

ſalicabzeugen !

Wº Bengthalfeen/

halfander

halfwit/ half bzupn/

b?engt al out.cäci b2ood:

gTer Haclt Hou/

e.de doer’tvner 5ernen/

oniſteket v e :

ſelt uwen Hader

dar hp komteten/

'fis algereet,

J. cſa!'t doen Moeder/

waershp . . .

A. Jekenwetermietaf?

ſoeckthen/

ici menne dathy is dºer

billneul ofDaer vupten/

daer vGogenofdger achter

Dacr boUen

ofdaer beneden. . . .

Ä. Je hebhem gebonden:

nunn Dader rsal gereet/

4

apporrez des ſervierresner-"

& allez querir du pain. (tes,

I- Bien donnez moy de Par

gent pour combien ,

Sº afporteray-je?
M.Ä en

our trois ſolz.

Quelpain

apporteray-je ?

M... AFPortez moitié dun,

moitié d'autre,

moitiéblanc, moitiébrun,

Ä pain rafis:

allez querir dubois,

& faitesbruſler lefeu,

allumez lefe -

diresàvoſtre Pere

quil viennemanger,

touteſt preſt.

I. Ieleferayma Mere,

oüeſtil?

M. Jenenſay rien,

cerchez le,

je cuide qu'il ſoit

la dçdans du adehors,

ladévantouladerriere,
lahaut - -

Oulabas. V

I. Jelay trouvé:

mon Peretour eſt preſt,

g Pinetght holeneren

alt U seief. : -

B. UBellick kometerſtout

voui pouvez venir manger

Ä il yous plaiſt.

- Bien evayincontinents

ist vperontſtehen
. .

-

lefeueſtiallümé
-



oppen DS

Äaet Bader.

". IBillen wp gaeneten
FoteVen

S. Alſtubelieft.

2B2engt hier ſtoelen

laes :

wermtu eerſt wel Joos/

enhebdp geenkouwee

Z-Äcenheb geenkouwe/

C.Äck heb grootekouwe/

endegrootenhonger/

icen heb noch nietontbeté

vandeſen dage.

J. Ghphebt

te lange gevaſt/

'tiste lange gevaſt.

C. Wouter/gaetons

poetagie halen:

ſeghtönseerſt
de benedictie.

G. WDelmyn Bader:

God zegenumhn Pader/

ende altgeſelſchap. . .

C. MPellecommoetgpzÜn:

bzengt hier “tſalaet/

bzengt

tgeſoutenvleeſch/

endeoockmoſtaert. .

J. Schencktons hier

te d2incken/

ſchenckt uwen Bader.

ende vso2talomme :

ſchencktalvol: - -
-

- -

. - -

/

Ä. --I. Ouy mon Pere.

P.Voulons allermanger

Eſtienne?

E. Quandil vous plaira.

P. Apportez cides ſelles

Nicolas:

chauffez vous bien premier

navez vous point froid?

I. Ienaypoint froid.

C. I'aygrandfroid,

& gränd faim,

jenaypoint encore déjuné

d'aujourd'huy.

I. Vousavez

june troß longtemps,

c'eſt troplong remps juné.

C Gautier, allez nous

Ä du potage:

ites nous premier

labenedičtion.

G. Bien mon Pere:

Dieu vous benie mon Pere,

& toutela compagnie.

C. Bienſoyez venu:

apporrezcila ſalade,

apportez

lächair ſalée, -

& auſſide la mouſtarde.

B. Verſez nous ci

àboire,

verſezà voſtre Pere,

& enapres partour,

verſeztou plein:

»

(Ioſſe,

s



- Ys

... ktmietfoo vol:

ghpſtdºt/ - -

ſiet Voo? U/

ſietwat ghpdoet:

bzenghthter bzoot/

U Dader

enheeft geen bzoot

beſiet wat hier gebzeeckt:

bzengt hier lepelen/

beſietofhetander

gereetis/

nioetmen't uſeggen ?

A. TD'anderen is

noch niet gereet.

25.232engtden hutſpot/

deſchouwer ents noch

niet genoech gebzaden:

neemtdees teljoo?en wech

enb2engter ander.., .

C. Waer zünde radiſen/

caroten ende kappers?

A. Ickhebſehier Dader.

C.TD2aegtdeſchotel wech

komt hier Jan.

I.MDat belieft uPader!

C. Gaethaeltons wijn.

J. Joe veel

ſalick b?enghen.

C. Bºengeteencnſtoop/

remenpot/ende eenpinte:

Z.wat wijnſalic bzeugé?

C. Halſroot

endehalf wit.

Kwäerſalichsgaé Halé?

*

nevetopapien
vous repandez, -

regardez devant vous,

regardez ce que vóus faites :

aPportez ci dupain,

voſtre Pere - -

napoint de pain,

regardez ce qu'il fautici:

apportezcide cuillieres,

regardezfil'autre

eſtpreſt, . . . s

faufil qu'onle vous diſe?

I. Lautre n'eſt

point encorepreſt.

B. Apportez le hochepot:

l'eſpaulen'eſt

pasencore aſſezroßtie:

oſtez ces afliettesci,

& apportezºne desautres..

C. Oüſonrlesraves, -

lescarotes& les capres?

I. Jelesayicimon Pere.

. Emportez ceplat-là:

veneza Ieam. –

I. Que vous plaitilmö Pere?

C. Alleznous querirduvin.

J. Combien - -

enapporteray-je?

C. Apportezen unlot,

unpot &unepinte.

I. Quelvin apporteray-je?

C, Moitiérouge

& moitiéblang.

R. Odºriese,
d Gaet



2N
C. Gaethaelthet

op de lMarctindeltemel

recht over eenen Backer/

maerendzaeltnergens/

opdatter MHngaſten niet

lange laen Wachten.

J. Den wijnishter .

myn Padcr. -

C. Hoe/zydpalreedehier !

ghphebt u deesrepſe

meer ghehaeſt

daughppleeght.

Z. Godzegen den wijn.

C. Gaetdaer Vo?en.

J. Hayn Bader

hier is eenman

dienſp?ckenwil.

C. MDarman iſt

I. Ick hcumchem niet.

T.Doethen binné komen.

Ä.komtbiményn vzient.

G. God zeget! *

altgeſelſchap.

C. Wºllekomemoet

ghpznn Gabziel/

ghpzijt willekom/

omteten meTOnS.

G. Jckdanckeu

ickenhebgeenenhonger

ick hebgegeten. *

CT. Dzinckteensdam.

G. ehebgeenen dozſt/

C. Ghnſult wel

eengdzincken:

afinquemes hoſtes n'atten

Gabriel,

iya eiun homme

C. Faites lenrrer. . .

I. Entrezmon amy.

G. Dieugarde >.

C. # le querir ,

ſur le Marché, au Chameau,

vis a visdunboulenger,

mais netarde nullé part,

dextpas longtemps apres,

J. Voicy levin

mon Pere. -

C.Cöment, eſtes vous jaici?

vous vouseſtesace couf ci

plus haſté

qual'accouſtumé.

I. Dieubenie le vin.

C. Allezladevant. -

I. Mon Pere.

F ventparleràvous.

. . Quelhomme eſt-ce

I. Ienelecognoy pas

route la compagnie.

C. Soyezlebienvenu

vous eſtes le bienvenu

yenesmanger avec nous.

Je vous remercie,

jen'aypoint de faim,

jaymangé. -

C. Beüvez unefois donc?

G. Jenaypoint ſoif.

C. Vous boirezbien

unefois:

h: ſcheucht



\.

ºyenchthemte dzincken:

itabzengtu Gabziel/

datºu belieft. -

«Ö, Jck wachtet geerne

LanU/ -

welmoetU bekomen.

C. TDzincktal npt,

G. Äcken kant niet

alUp dºincken.

C. Watſouu gebzeken !

G.TPaerisdenkzocs upt/

ick danck U. -

C. (T'uwen beſten

TP2aeghtal wegh/

ende gaet eten,

J. Jºcheb gegeten Pader/

C.MDel/gact ter Scholen

verſez luyàboirs: -

jeboyvnefois a vous Gabriel

s'il vous plaiſt.

G. Iel'aine

devous.

bon Prouvous face.

C. Buveztout.

G. Henele puis

toutboire.

C. Que vous faudroit-il?

G. Voyla legoublet vuide,

je vous remercie.

C.A voſtre commandement.

Remporteztour,

& allezmanger.

I. Iaymangémon Pere.

C. Bien, allez à l'Eſcoke,

J. MPel ek ga Pader: J. Bien, jy vaymon Pere:

mHu Dader geeft mp mon Peredonnezmoy

gelt omte koopen de l'argent pour acheter

eenen anderen bgeck/ vnaurrelivre,

want ick kandeſen wel/ car je ſaybienceſtui-ci,

C. Aſt waer C. Eſt-vray. - -

J. Sae' mün Pader I. Ouymon Perc,

C. Ghp hebt we geleert/ C. Vöusavez bien apprins,

kondpenwelvanbupten/ leſavezvous bienpär coeur,

Z. Jaicknipn Dader/ I. Ouymon Pere. " -

C. ÜDatboeck moet glp C. Quellivrevous faut-il

nu hebben ! à ceſteheure.

boerli der Conjugatien.

C. MDatboeck is dat? -

A. Cis ecn boecrken

Dai demainiere wüſt

J.Sck noct hebbenden

*,

I. Ilme fauravoir

le livre des Conjugaiſons.

C. llivre eſt cela.

I. C'eſt un livret

quienſeignelamaniere,

OM.



ömteFà
alle verbaenderedden

indiverſchemanieren/

tijdenende perſonen/

omteleerenſp?ehen

't Franſops netterkonſte/

gelyckmen't Latyn leert.

C.MDatkoſt het ſtuck?

E. Je enuetet hiet Ba

tcſaltvzagen , (der/

mhmmedegeſellen/

endeicſai't uſeggen

int weder Keeren.

Vätweeter ſcholen gaende,

Balthaſar, philips,

- IBilips/Philips/

waeromloopt WP ſo

- ſeer? (WHaltyaſar .

3D.Paegt ghpdat

waeromloopt den Haſe ,

als hp gejaecht Wozr !

23.wafsdatte ſeggen ?

P.Enbéicnideſchole net

eert Catalogusgeleſenfp/
ic bengl vcrekert

daticker afhebben ſal.

25. TDesaengaende

enderfdp.niet ſogen/

- want tenis noch -

maer vhfUpzen/

ſietdaerden wüſer/ .

dehantrcpckt noch niet

dehalve pºe. . .

Pjcen betroump mietal

de varier

tousverbes&raiſons:
en diverſes manieres."/

au retOUf. - *.

Dedeux allants à l'Eſcole,

r“

temps&perſonnes, Z

Ä aparler

e François parart, „ .
cóinelon apprend ie Latin

C. Que couſte lapiece?

E. Ieneſay pasmonPeres

jele demanderay .

àmescompagnons

&jele vous diray

Balthaſar, Philippe.

Hilippe, Philippe,

pourquoy courez vous fi

fort? (Balthaſar?

P. Demandezvous cela,

pourquoy courtle Livre

Huandileſtchaſſé? ,

B. Queveut direcela? . .

P. Sje ne ſuis enlEſcoede

vant que le catalogue ſoit

recitéje ſuisbienaſſeuré

deſtrefeſſé. - –

B. Touchamtºcela,

ne devezpoint craindre,

caril n'eſtencore

quecinceheures,

regardez lale quadrant »

lamainnetouchepasencore

lademie heure.

P. Ienemefiepas /

- teſeer



---

ſoo. Fºtia dat ghp

uleſſmieten kondt/

ghºſftſoowelop

T banerken lcagen als icß.

dergoeder Franſoy

G ſcher Scholen.

- ?ter Wat

- M dunciter Uaf

njuvzient/

ſout welmogeljck

ZHll dat de tzderen

Welſoudein leeren

"3Pranſopsiude Scholen?

A. Jae' in trouwer/

1n wel geregelde ZScholen

onder neerſfigetoeſiende

ende geleerde Meeſters/

hebbendemilde tonghen/

alſooperfectelijck .

alste Parijsindeſtede:

indien dat hunde

Dudersdgervaſi doen
binnenbljven/

ſonder eenighſins

hundaerupttehalen/

noch meer noch mtudan.

ofſewoonden in D2amcrijc.

Aengaende't MPalſehlant/

daeren leeren zy

doch niet dat deught:

ja ſplee ender meer

angeſchicthept endebzosd

d?onckenthepi dangoede

- * - - - - -

------- - - - - - - - -

Tor. loffende verheffinghe

-- --

ainſi que vous voulez, ſ

neſavez voſtreleçon (voE

Vous coucherez auſlibien,

für le banc que moy.

«Aulos G exaltation des bonner

Eſcole Françoiſes.
G. MAisque -

- vous enſemble

mon amy, -

ſeroiti bienpoſſible

que lesenfans -

ſeufſentbienÄ“
le Françoisés Eſcoles?

Ouy dea, -

és Eſcolesbienreiglées

ſous Maiſtresvigilans,

diligens&ſzayans,

avanslanguesliberales,

auſfipromptement

qu'enlaville de Paris:

encas queleurs ...«

Parenslesyfaceyt demeurer

Continuellement,

fans aucunement -

lesen diſtraire ouremander,

nonplusnemóins que -

sils demeuroyenten Franca.

Touchant le paisWalon,

ilzny apprenneyt

choſequivaille,

voireizy apprenneyt -

Ä dinſolence & peru

ance, quebon - -

- C 2 take
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aleoftgoede zedenpzinci

zalicoider'tgemeyn voic/

Dieſe den neeſtendecl

geengadeen ſtact- -

špnoetenderleerende

aievol geco?rumpeerde

ermenbpdeuſantie…

ſondereenigh anderwhs)

gelyckmeneen Exter leert

Klappenindekevie :

datste ſeggen/

kommenſpºt ſp?eken

'tishunlieden genoegh ?

jaalen verſtondenſe

mauſelve

Watſpſegghen:

*t welck (pweder

alſoo licht vergeten -

alsſpt geleert hebben

Håaerinde Scholen

daerwerthet hunlieden

van woodetotwoode

uptgelepd/endebediet.

vandeentaleindander

endebpdienſoo wozdenſ'

veerdighendevaſte

in bepdedetalen/

dewelcke ſpalwmeteenen

leeren leſen/ -

ſchºppenende overſette

GEnbovendeſenfoolere
ſpnochinde Schoerekené

cpferen/eümetpenning

leggenzepndbzieven dich-|

laplus part nenprendni

aufſ faicilement

&

" ..

on langageoubonneš

meurs: principalementäpar-

myle communpeuple, Hui ,

foin hi Cure. Il faut qu'ils y ,

aßprennentleclägäge pleinde

termesbarbarespar ufance,

fansaucune inſtruction,

commelonenſeigne une Pis

7

acaqueer eneage:
c'eſt a dire,

sisleſavehtparler,

celeureſt aſſez: . . . . .

voire combien quils

nenrendifſenapºne eux
Ä diſezt:

ce quilsoubliegt

qu'ils!'onrapprins

MaisésÄ -

on leurÄ -

« declarele tour

demotàautre, . .

d'unelangue en!'autre:

&parainſ devienneyr

prömßrs& habiles

és deuxlangues, .

leſquelles róut duntrain

ilsäpprenneytire,

eſcrire, & traduire. . .

Etoutre ce, isapprenne

encoreen l'Eſcole, coner

cifrer &jetteraux jets, ..

à dičter lettres miſſives» ,

. ten

">

 

 

 



* -

ende jedUllen,

en noch alſulcke oft

diergelyckeſakenmeer.

Voogt/omte vercieren ende

ten/c Äſtate

te verſchoonende ſcientief

menleerthunliedédé train

vanonderdanighepd/

van ſeechbaerhepd/

ende van ootmoedighept,

Endedaerom dunckt mp

(omal metko?te woozden

te ſeggen)datic rechteredé

hebbede goede Scholen

tep2pſen endete verheffen

meerdan"tlandt,

G Ghpſeght ſekers.de

waerhept/wantic hebtſelf

alſo metterdaet bevonden:

daeromhouic van weerdé

eñbeveſtige uwe woozden

ute Gsdebevelende,

Gndagh/ -

STO) Naendach/

Dünsdagh s

Äsdagh -

Ä2pdagh/ZSaterdagh/
- Eenendagh/een ure/ ,

Eenweke/Eenmaendt/ .

Een jaer) Eenhalfjaer

Eenen termyn/

Gſteren/Eergiſteren/

Mozgen/5Ramo?ghen/

*

eden *

& cedulles,

& encore toutestelles -

ouſemblables choſes:

Enoutre, pourparer &

embellir laſcience,

ouleur aßprendle train

d'obeiſſance, - -

de civilité, :

& d'humilité. . . . . .

Et voy-là pourquoyilmeſt

advis(pour le tout direa

deux mots)que j'ay juſte ca.

les&lesÄe -

troß plus quelepais.

G.ÄÄZ Äute la

verité, carmoy-meſmel'ay

ainſitrouvépareffegt:

parquoyjavoüe ..

& affirme voſtre dire,

Meud

WÄgy , Samedy.

Vn jour, vne heure,

Whe ſemaine, vnmois,

- Vjan, vndemyan,

Wnterme, aujourd'huy,

Hier, devanthier, . .

Demain, apresdemain. ..

C 3

contracts, quitances .

ſedepreferer le bönes Eſcº

envous recömandantà Dieu.

Imatche, «

- Lundy, ,

Mardy,

Mercredy,



-
- SA -

sº sººº
Alle daghe.

't Getal.

„cºzentweedie vier

- vijf/esſeven/

A

. .

achr/neghen/thien/

elftwaelf / derthien/

veertien/vyfhien/ſeſten

ſeventhieu/acylien/

neghenthen, -

tWDinttgheenentwintich/

Dertigt Beertigh/

Ä Seſtigh/

'tSeventich/Caehtigh/

't Hºegentich/Zonderr.

WPupſent/

Tien TDupſent

Zondert THupſent/

TDupſent Teupſt/

T

Tousjours, Continuelément;

Tous les jours.

e Nombre.á

7N, deux, troi, quátre. - -

V cincá, fix, ſepr, “

huit, neuf, dig,

onze, douze, treize,

Ä , quinze , ſeize,

ixſept, dixhuir.

dixneuf. -

Vingt, vingt & vn,

Trente, quarante,

Cingquante, ſoixante,

Tien Dupſent Dupſt.

Septante, huitante,

Nonante, cent "

Mille, :

Dix mille,

Cent mille,

Million, -

"Dix millions.

L' E XE R C I C E

ILÄ ons ootunoedclijck

"knielenvop? de hoogge

ende opperſte EMajeſtept

onſes goeden Godt ende

Pader/bekennendedat

wp3hnellendigheſon

daers. -

BTES ETFÄTTST
&derouz Chretiens.

PÄ nQu I bien

humblement devan; la

haute & ſouveraine Majeſté

de noſtrebon Dieu& Pere,

recognoiſſansque nou ſom

mes povres& miſerablespe

cheurs.

Oraiſon pourdirelematinenſelevant.

IIn God/myn Dader/

“endemyn ZHalighma

Kernadatu ghelleftheeft

ON DIEW, mon Pe-,

re, & mon Sauveur,

puis quilt a pleu nous faire



?

y

nachtbvertekonen tot

deſeirteghenwoö?dighen

dagh wir ons ooclivege

laÖlgen/dat Wºp del Myc

heel völbzeughen totuwen

dienſte/ alſoo datWp Utet

endeticke/ſpºckennoch

en doei(Danon ute beha

ghen / ende uwen goeden

willegchso2ſaemte weſen/

- opdatdoo? deſen middel

alle onſe waercken ghedjen

tot glogieuws heplighen

naems/endr torſtichtinge

onſes maeſten. -

Yºdeafoºhetugieef
e ZSonne telatenſchynen

p der Aerden/omons lic

. hamelüctelichté/wilt ooc

alſoodoo? her lichtuWes

Geeſts verlichiéonſe her

tenende verſtant /onloNS

te gelepden tot den rechten

weg uver gerechtighept:

- alſo dat altoos/onsp?lllC

hin uwe vzeeſe te wandc

n/uted:enen cüte eercn/

verwachtende alonſewel

vaerteñ voo!ſpoet allcen

lhc van Uwen zegé/opdat

“> wpmieten beſtaen/ofteten

3pubehagelyck.

x

Ä te doen deſe

pour venir juſques au jour

preſent : vueilles nous aufſ

maintenant faire ce bien,

que nous l'employons tour

àton ſervice, rellement que

nous ne penſions ,,ne di

ſions, 8x ne facions rien, fi

non pour te complaire , &

obeir à ta bonne volonté,

afin quepar ce moyen tou

res noz oeuvres ſoyent à la

gloire de ton ſaingt Nom

& àl'edification de noz pro-’

chains. -

faire luire ton Soleil ſur la

Terre ,

Corporellement, auſſi vueil

le par la clarté de ton

Eſprit illuminer noz en

tendements & noz coeurs,

pour nous diriger à ladroite

voye de ta juſtice: telle

ment que tous-jours noſtre

pael epide endg voo?nené principale fin & intenrion

- de cheminer en ta

Crainte, teſervir& hono

ſoir,

rer , attendanstour noſtre

B - - -

benediction, afin dene rien

la grace de paſſer la nuict

Et comme il re plaiſt de

our nous eſclairer

bien& proſperité de ta ſeule

attenter , quinete ſoit agre

E
3 O So

C4 Daer



. . .

-Z/7

Daer beneven/dat wp.alſo

arbepdende voo?her lichäé

endetydlycºleven/dat wp

altydtsvoder ſien/tewe

tenſophet yemelche leven

hetwelckeghpuWehinde

renbeloofthebt. UBiltons

oockaeniyfeñ3ele bewa

renonsſterchendeteghen

alle aenvechtingé des dup

velsös verloſtdeuptalle

peryckelen die ons ſouden

moghen aenkomen. Ende

dewyle het niet ents wel

begonnentehebben/ſoowp
DgerÄ volharden?

wiltons niet alleenlic deſe

dachmuwehepige bewa

xingenemen/maerooc alle

onsleven langh/volharde

endebeveſtigendcons met

zuweghenade/tot datghp

nons ghebzacht hebt tot.de

Holkomé vereeninge UWes

Ilieven Zoons ons Peeren

JeſuChriſti diedaeris de

Haaerachtighe Zonmeonſer

zielen/ſchñnende dachende

nachtſonderophoudé/endeineeuwighepd. v. . "

Ende op dat Wºp ſuche s

weldaden vanu verkrßgé

mogen/ſoo witalle onſe

. . . "

Davantage , wawallaſ ainſi

pournozcorps& pou lavie

Ä que nous Aegar

dions toujours plus loing a

ſavºir, à lavie Celeſte la

äns. Neant moins quilte

plaiſe & ſelon le corps & ſe

on l'ame eſtre noſtre prote

čteurnousſortifiant contre

toutes les tentations du Dia-

ble ,en nous delivrant de

rous les dangers quinous

pourroyent advenir

pourçe que ce n'eſt rien de

ien commencer, ſiny per-

ſeverons, vueilles nous Ron

ſeulement pour –ce jour

dhuy recevöiren raſainčte

conduite , mais pour toue

noſtre vie, Continuant &

augmentant journellement

tagrace en nous , juſqu'à

Äs tuas promiſs à tesen-

Le que tu nousaves amené à

la pleine conjunction de ton

Fiſs Ieſus Chriſt noſtre Sei

Ä quieſtle vray Soleil

enoz ames, luiſanr jour &

nuit;ſans fin & à perpetuité.

Etafin que nous puiſſions

obtenir telles graces de toy,

vveilles oublier toures oz

ſonden



wº -

T

F verghevenons die

verzhevcnöe Dos? Ineon

epndelicite barnerlchepd

alſoo'ghy betoof hebt Den

ghetien. Die bei Vät JCeder

herren begcerci. Dan alle

deſeeſ at cre diigé Äcere

God/Dewelcke U bererbc

kent zyn also Fielvé ons

noodigrewee /bidden wp

ualſo onſcu Daighin.ker

Jeſus Chriſtus ots gyc

leertheeftege.de:
Onſe Vader.

- WBp bidden u oock Leere

medeipdente hebben awer

deſ wachen deugnss/

eüsnsongelovete hiipe te

komeu/ong ſtercliende in't

geloovedat wp DGo2 uhep

lig Evangeliumontfangen

hebben/ vanher wekci wp

bekenteniſſe doell met den

mande eñſerte p?eliende:

Ick geloove in God den

Vader, almachrigh, &c.
-

Alle ooghen wachtenop

u Zeere/ende gp geeft zum

hare ſphſe rot zijnderthdt.

Alsghp 'thun heeft/ſoo

vergaderen ſpºteüalsghp

fautes, les nous pardonnant

par ta miſericorde infinie,

commeru as promis à tous

ceux qui ten requerreht de

bon coeur.

Detoure: ces choſes&au

tre, Seigneur Dieu,leſquelles

tu cognois nieux que nous

meſme, nous eſtre neceſſai

res, nous te prions ainſi que

notre Sauveur Iefus Chriſt

nou; à enſeignéen diſant:

Noſtre Pere, Grc.

Auſſ Seigneurnous re pri

onsavoir pitié de l'infirmité

quieſten nous; & ſubvenir à

noſtreincredulite, nougforti

fianten iafoy que nous avons

gile? delaquellenous faiſons

confeſſion de coeur & de bou

che, diſant - -.

Je croy en Dieu le Pere tout

puiſſant, Gºc. - -

- Priere avant le repas.

Touteschoſes attendent

apre? toy Seigneur, & tuleur,

donnesviandes en leur temßs,

Quand tu la leur donnes,

elleslarecueillens, & quänd

- C 5 UWel

-

receué par ton ſainčt Evan-



-

nwemildehaittdp doet/ſo

zijll ſp des goet verſadicht.

3Ä Godr/bp wieu

Yde valhepdt alles gar

des s/wllt uwen zeghen

ſtrecken over onsuwear

medienaers/ende hepligen

ons deſe uwegaven/de

welcke wpvan uwe mil

dighcpd omtfangen/op dat

wpe mogen ghcbzupchcu

matighlyckende eerlyct

nauwcm goedéwille ende

doo? ſulcken middel ube

kennéeen Dader endeoo

ſpºoncalles goetste weſe

ooo? alp2it.cipalic ſoechen

de't Geeſelijck b2ooduws

WBoots/met’twelckonſe

zielen eeuwehemögenge

pijſt wo?den/doo? Jeſum

Chºiſtumuwen Soneon

ſen Heere: Amen.

Matt. 4. TDennenſcheen

eeft niet alleé vandébzade

naer van allé Woo?de dat

ptdé monde Godskoyit.

Ende volghende dever

maninge Pauli:

1. Corinth. Io

WHetzp dan dat glºyeek/

ft d2inckt/ oft pet anders

Noet/doethetalter eeren

Gods.

A

tu ouvre; ramain, elleFºſoir

raſſafiées debiens.

G EIGN EVR DIE V.

auquelgiſt laplenirukte de

tous biens, vuelleseſtendre

ta benediction für nous tes

povres ſerviteurs , SC nous

ſančtifier les dons , leſquels

nous recevons deta largeſſe,

afin que nous en puiſſions uſer

ſobrennent &pnrement ſelon

tabonne volonté, & parce

moyen re recognoiſtre Pere

& Autheurde toute benigni

té, cerchant toujours prin

cipalemenr le pain Spirituel

deta Parolle, dont noz ames

foyehr nourries eternelle

ment , par Jeſus Chriſt ton

Fisnoſtre Seigneur:

A ME N.

Mart. 4 Lhomme ne vir

Pas de pain ſeulement , mais

detouté parolle qui procede

de labouche de Dieu. tion

Et füivant l'exhortation

deſainct Paul :

1. Corinth. Io.

Soit que vouz mangiez, ou

buviez oüfaciez quelqueau

tre choſe, faigtesletout à la

gloire de Dieu. “

Autre



º
Autre Oraiſon devantle repas.

9 Souverain Paſteur G. dataſre,
d Regarde getroupeaupetit,

..

..

"Et dete hien ſouffelepaire,

Cans des ordonné appetit:

Nourriſantpetit apetit

LA cejourd'huy tacreature,

Parceluy qui pournou veſit

y Yn corpfjetánowriture. -

<STL.duºom du Pere, da Fils, c dufáiné Eſprit.
TNatalegeſlachredé gec

reloven/dat alle volckeren

hélofſaugſingé wätſpue

barmhertichcpt is over ös

vermenichvuldicht/eñſpne

-waerhept duert eewichlyc

l)Ä Gad WP dancken

dé/die wpſonderophouden

van uwe mildcät antfa:

gencñdat hetu gelieftons

'conderhottdé in deſeltcha

melicken leven/ons Verſo2

ghende metalle nootdzuft:

eiide ſonderlinghe datretu

gelieft heeftonste weder

baré tot dehopeeeus bete

renlevels het weicke ghp

onS Geopenbaert hebt doo:

uhepligh Evangelium.

2Biddédeſdatu gelieveniet

uVgo2 alie Uwe Welda

Que toutes nations loienr

le Seigneur, que tous pen

ples luy chantet loüange,

car ſa miſericorde eſt multi

pliée ſur nous , & ſa verité

demeure perperuellement.

ÄÄ DIEV,

nous te rendons graces de

tous les beneficcs que nous

recevons aſiiduellement de

ta main, de ce quil te plaiſt

nou: ſuſtenrer en ceſte vie

corporelle, nous admini

ſtrat toutes noz neceflitez:

& ſingulierement de ce qu'il

a pleu nous regenerer en

leſperance dvne meilleure

vié, laquelleru nous as reve

léeparton ſaingt Evangile.

e prians , quil teplaiſe

ne permettrepas, que noz

toetelaten/datouſeF- ſoyezt icienra

geWo?

- -Sº.



z. – 4 – - *

-

gewºlksbendeſvereines en geschoſséne
ganckelijche dingen/maer tibles, mais que nous regar-

dat Wpaltydts opwaerts dions tous-jours plus.haut,

en/verwachtende emſen artendansnotre Seigneur Ie.

Beere Jeſum Ch?ſtum/ ſüs Chriſt, juſqu'acéquilaß

dat hp verſchihnen ſal tot paroiſſeangſtre redenption:

oner verloſſinghe: Amen. Amen.

JLeeftinvzede/ende de God Vivez enpaix, & le Dieude

der lief déef des v?edenſal dilection & depaix ſera avec

UctUWeſen/2. Co?.14 H I. vous 2. Corinth. 13. 14.

Autre Action.degrace apres lerepas. . . -

.. Ere Eternel, quinousordenne .

. P ſoucjdulendemain . .

Des biews que pour cejour mous dounes

Temercions de casur humain, -

Orpuis quilt'4pleude ta main

Donner aucorpsmanger Cr boire:

Plaiſe toy du Celeſepain

paiſtremozames átagloire.

A V S O I R . . . . .

Taet ons ootmoedelijck Proſternous nous humble

knielen voo2/Ec. ment devant, &c..

- SÄ DIE V
ere God Jemel- - - - - -

ſche Dader/dewple Pere Celeſte, puis qu'il t'a

'tubelieftheeft den pleucreer lanuit pour le re

nachtte ſcheppé tot os de l'homme, comme tu

ruſte desmenſchen/gelye- uy as ordonné le jour pour -

---

kerwys als ghphem dientravailler: >\

dagh verozdineert hebt tot - - -

arhept:wtltonsuwegena- Vueilles nonsfaire la sº
- E



* ex

ruſten nadenlºchame dt

ochälle-tytomſtzielentt

wackerbyvenſºndeont

herten inuwe lie

veeenen datwp alpo de relement repoſer ſelon le

alſbo alle wereltlüche ſo

gevanonsafeggendMons

nºdenootdºuf onſerſtac

ydt verquicken/dat

uwer nimmermeer en

geten/maerdat.degedach

teniſſeuwer goethepd ende

# ſtcdes inghelpvet

de opge

heyen werden ein Wat

erde inouſe memozie/op

at oockonſe Coifcientie

boo2 ſulcke middel / hare

eeſtelijcke ruſte hebbe/alſt

Ä hetſpneneemt.

“Ye TDacrenboven/datonſen:

(ſlaepnietenzp onmattgh

smte behagen den Welluſt

onſes vleeſches/maer al

keenlycomte vernoegende

ſwacheytonſcrnaturen/op

dat wpalſoote bequamer

3ihn tot uwendienſte. -

TSat11oock bekieveonsol

bevlcckttebewaren ſo wel

in ous lichaem als in den

gheeſt/ende ons beloeden

boo2 alle perHckelé/op dat

onſenſlaep gedpe totglogie

uwes hepligen Macnºs.

-

–

-

- /s –

corps, que noz ames veilehr

tousjours à toy, & que noz

coeurs ſoyenreſlevez en ton

amour,& que rellement nous

nous demetrions de toutes

ſollicitudes terriènnes, pour

nous ſoulager ſelon qui no

ſtre infirmitéke requiert, que

jamais nous ne toublons,

nais que la ſowvenance de ta

bonté & grace demeure tous

joursimprimée en noſtreme

moire, & que par ce moyen

noz confciences ayent äußt

mele corpsprendlefien.

dormir ne ſoir poine exceſif

à l'ayſe de noſtre chair, rhais

keulement pour ſatisfaire à

la fragilité de noſtre nature,

a fin quepar la nous foyons

plus diſpoſezarot ſervice.

Aufſ qu'il te plaiſe nous

nozcorps, quennoz eſprits,

& nouspreſerver contre reas

dangers à ce que noſtre dor

mir meſme ſoit à la gloire die

ton Nom.

- -

bienleur repos ſpiritueleom-

Davantage - que noſtre

pour complaire outre meſure

conſerver impoluz , tanr en

Ende

-

 

 



-

Hän alle deſe ende all

z--- 377
-

- -

- -

A

“N

x - - -

. . . . . . . . . -

Eümits dat den dagnietſ

verleden is/oftwy enheb

benuin menigherlep Wpje

vertoont/waitwelle

digeſondaers zyn/zoo bid

denwyuſdar gelyc nU alle

dingenverbogenzhndoo?

dedupſterniſſendegºº
der aerden ſepndtdat JP

oockalſo alle anſeſºen

wiltbegravendºº.

barmhertichept/op dat Wº

doo dienter verſtoate ºl

wo del VaitlÄ

- - - - -

. .

täons offenſé en pluſieurs

jes, comme eſtantsmi
jables pecheurs 3. nous te

ions que tout ainſi que

je choſes ſont mainte

res que tu envoyº ſur la

fer quainf vuelles außi

erſèvelir tOutes, nOZ fautes

# ta miſericorde, afin que

äriceFles nous nefoyons

reculez deta face - -

De toutes ee choſes &

dere dinghel/EC.

Lapriere que les Enfansſon

autres, &c

Ä–-––---

accouſtumex de direavant

quesen jnerde l'Eſcale

Ien-heureux éſtº peut rouz

Aloüer, Dieu - *–--–

Enaucunemanee

-Jours penſer
& qui crant offerſer

Orlecraignonsen Ä humilité

Pere Eternelſay quen vºn

Soyons vnispar

Afinquetousparvrº

Tecognoiſſa

Pour ſervira". x

v,

- Eſa Ä verité

- Avechumb

meſme Eſprit

é priere.

on Fils IeſusChriſt,

Quieſt noſrevičtoire
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